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é r  e 1 e m .
Felhívjuk a testület tagjait és mindazokat, akik a hadba vonultak családjait támogatni 

akarják, de náluk gyűjtő Ívvel nem jelentek meg, hogy nemes adományukat egyenest a tes
tületbe szolgáltassák be.

Kérjük még a testület tagjait arra is, hogy tagdíjaikat is fizessék be, mert csak úgy 
tudja a testület kötelességét teljesíteni, másodsorban a segélyre jogosult nyugdíjas tagjait ellátni.

A .  t e s t ü l e t  v e z e t ő s é g r e

Irg a lo m .
Irta : Szvercsek János -

Aggódó lelkem kényszerít kezembe venni a 
tollat. Hazánk határain küzdő és elvérző testvéreink 
hátrahagyott családját féltő aggódás késztet a szó 
lásra. Hozzátok szólok most galambszivü, meleg 
keblű anyák, mert a családi életben ti vagytok a 
nagyhatalom. Az emberi szeretet oltárán nem az 
áldozó szeretet melegítő tiszta lángja, hanem a rideg 
önzés emésztő tüze ég; az irgalmasság gyászban 
jár, szavára senki hallgatni nem akar. Az anyai 
szeretetnek erejével verjetek hidat a lelkek között ! 
A szeretet áldását sugározza ki szivetek a világba !

Ősz van odakint, metsző, csikorgó szél söpri a 
dércsipte sárga faleveleket Beszéljünk az árva gyer
mekekről A férfi és nő szerelméből támad az élet. 
A vonzalom, a ragaszkodás forrásából fakad a nyiló 
élet patakja. Ember születik, érző, gondolkodó és 
szenvedni tudó ember. Nem oka annak, hogy meg
született és mégis egy életen keresztül viseli ezen 
következményeket.

A  telhetetlen kaszás a gyermekélet rétjén vágja 
legnagyobb rendeket rendes körülmények között is ;

; hát még most, amikor nincs kenyer, nincs ruha és 
meleg szoba.

Kedves jószivü asszonyok ! Közétek jöttem ezen 
| eszmémmel a szülei házba, gondolataimba van ez 
; már rég, s most, midőn elétek tárom, az az érzés 

fog el, mintha a sötétségből hirtelen a ragyogó nap
fény derült volna fel.

Káprázik a szemem, elvakul a képzeletem, mert 
attól félek, hogy egyéb képesség hijján, mint a kis 
gyűjtőlencsémmel —  a melyet a szivemben hordok 
— nem tudom javaslatomat úgy beállítani, hogy 
lángra lobbanjon tóle lelketek. Az eszmét és bátor
ságot a felszólaláshoz gyarmekem iránt való rajongó 
szeretetemböl merítem, amelynek megismerése óta 
uj érzések, uj képességek támadtak bennem, me
lyeket azelőtt nem ismertem. Uj láttávolok nyíltak 
meg előttem, uj kötelességek ébredtek bensőmben, 
amelyek most, ime, felszólalásra kényszerítenek.

Ti kedves, melegszívű édesanyák ! Amig férjei
tek s testvéreink a határon túl feláldozzak életüket 
a hazáért, ti se nézzétek ezt tétlenül, álljatok az 
oldaluk mellé, vegyétek ki részeteket a küzdelemből, 
segítsétek munkájukban őket a magatok módján ; 
a magatok eszközeivel kötözzétek a mai társadalom

Figyelmeztetés. Az orsz. borbély- és fodrász aruraktár szövetkezet, igen szép és tartós kivitelben 
készít fodrász-üzlet berendezéseket és felszer élmény eket egyszerű és a legfinomabb kivitelben, kész
pénz és részletfizetésre is. A fehérnemű kölcsönző osztály hosszú kabátokat is kölcsönöz, az ezekre való meg
rendelést a szövetkezet irodája veszi fel. Valódi Pollárt borotvák és fenőszijak, „Rekordét1* fejmosóviz és a 
szabadalmazott Frizura hajpomádé és „Dralleu-fele összes készítmények szövetkezetünk áruraktáráná! kapható
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legsajgóbb sebeit. Az elárvult, alhagyott családnak 
nyújtsatok segítséget gyöngéd kezekkel, jó szívvel; 
enyhítsetek a szegény kis emberbimbók fajdalmain.

Ezen tudnátok ti segíteni nemesszivü anyák ; 
ezért állok most előttetek ! Arra kérlek titeket : ve
gyétek fi is segélyző bizottságunk ügyét kezetekbe. 
Hogy meleg szobák nyíljanak meg az ártatlan gyer
mekeknek.

Asszonyok vagytok : tudtok szeretni !
Szeressétek küzdő ssaktársaink gyermekeit, hadd 

élvezhesse az ártatlanul sinlődő azt, ami közös em
beri jó.

Vegyétek anyai gondviseléstekbe, juttassatok 
asztalotokról és szivetekből egy morzsát nekiek — 
meglássátok többet kaptok, mint adtok, mert „Az 
irgalom a lelkek szépségé" —  ami nincs kitéve a 
divat változatainak.

S e g é ly z ő  bizottsági je lentés .
A gyűjtés eredménye ezideig 4121 K 60 f, kiadas 3234 

K 84 f, pénzállás volt november 24-én 8S6 K 76 f. A kérel
mezek száma 117. Ebből ezideig hetisegélyt állandóan 87-en 
kaptak a mi heti 345 K tett ki.

Segélyző bizottság tekintettel a rendelkezésre álió kis 
összegre, megfontolás tárgyává tette azt, redukálja-e az ál
tala ez ideig nyújtóit heti segélyt, vagy pedig a tőke kiosz
tása után beszüntesse és igy közhírré tegye, hogy az áldozat- 
készség nem tart lépést a bennünk bizó s tőlünk segélyt 
várók számával.

A segélyző bizottság nem tartotta humánusnak a se
gélyezés beszüntetését, csak a kérvények rovidiálását tartotta 
szükségesnek, hogy most az állami segély kiutalása után 
meggyőződést szerezhessen arról, hogy hol van igazán nyo
mor, hol van szükség a mi segítségünkre. Ezért e héten a 
segélyt beszüntette s az állami [segélyt kimutató könyvet be
tekintésre bekérte mindazoktól, a kik továnb is igényt for
málnak a segélyre. Azonban azoknak, a kik még 7 bélnél 
több segélyt nem élveztek, a segélyt ugyan ezzel az értesí
téssel kiutalta. Így e héten 20 lelt segélyezve, melynek ö.-z- 
szege 76 K.

A segélyző bizottság elérte a. kálváriának U gmugasabb 
csúcsát. Ez ideig 177 gyermeknek és 87 szaktárs nejének 
nyújtott hetenkint némi segélyt, mint a szaktársi szeretetnek 
a balsorsban is együtt való éizésneü emberi bizonyítását 
Azonban most a segélyt megtagadni, most nem adni, mikor 
legnagyobb a szükség aria, lelki lájdalorn. Elutasítani a kérőt 
azzal, hogy az áldozatkészség, a jóakarat megszűnt, emberi kin.

A jóakaratot nem kormányozhatja a bevételt források 
csökkenése, a magunk kényelmének biztosítása. Olyan időket 
élünk, hogy a magunk kényelméről kell lemondani, hogy 
másnak segítségére legyünk. Ha a lővészárkokban és a harc
téren levő szak társaink kai helyeseiét csinálhatnánk, akkor 
Iái nők a megértő, jóakarata áldozatot.

Ezeket tudva intézkedett ilyképen a segélyző bizottság 
azon biztos reményben, hogy a szaktársak nem állnak meg a 
félúton, hanem tovább támogatják azt a szent ügyet, melyet 
támogatni szent kötelességünk.

1 udatában van a bizottság annak, hogy bizony az üz
letek gyöngén mennek, imitt-arnott a kenyoret is alig bizto
sítja, azonban tudatában van annak is, hogy ezt a darab ke
nyeret is meg keli feleznünk azok családjaival, akik hazánkért 
és ériünk harcolnak, hogy jobb jövő viruljon reánk,

Kevés az az áldozat, kevés az a nélkülözés a mit mi

tehetünk harcoló szaktársnink érdekében. Most kell bebizo
nyítanunk, hogy mi is emberek vagyunk, mi is tudjuk mi u
kötelességünk.

A segélyző bizottság hiszi, hogy szaklársaink emelt fővel 
fogadhatják a harcból vissza jövő kollegáikat, vagy nyugodt 
lélekkel állhatnak meg sirhalmuknál abban a tudatban, hogy 
tudatában voltak kötelességüknek még nélkülözések árán is.

A bizottság a haza és szaklársak iránti szeretettel kéri 
a szaktársakat, hogy ne szűnjék meg az ad tkozási kedv, liánéin 
inkább fokozódjék, hogy majdan büszkén mondhassuk, hogy 
ón is ember voltam, tudtam szaktársi kötelességemet.

A d a k o z z u n k  a  f o d r á s z o k a t  s e g é ly z ő  b i z o t t s á g 

n a k  ! S e g í t s ü k  a  h a d b a v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a 

lá d j a i t  és  e le s e t te k  h o z z á t a r t o z ó i t .

£lőljárósági ülés.
— 1914. november 27-én. —

Jelen voltak : Müller Károly elnök, dr. Kévay Zoltán 
ügyész, Éleseit Péter pénztáritok, Jetieb József, Ivanich Jó- 

! zsef, Skaloud István, Wéber Károly, Reiter Mihály, Hepp 
: Ádárn, Szigeti Gyula, Uram József, Eriedrich Rezső, Schmiedt 

János, Blasits Ráda elöl járósági tagok, S/.tankovits Sándor, 
Zsivanovics Milán, Kleckuer Eerencz számvizsgálók és Köny
ves Kálmán jegyző.

Elnök szívélyesen üdvözli a megjelenteket és az ülé.-t 
megnyitja. Napirend 1. pontjánál a jegyzőkönyv észrevétel 

| nélkül hitelesíttetett.
Napirend 2. pontjánál elnök jelenti, hogy Joszt Péter, 

a testület volt érdemes elnöke november 17-én töltötte be 
mesteri 40 éves jubileumát. Ez alkalommal az elöljáróság 

j nevében a testület Joszt Péternek üdvözlő levelet küldött, 
i azzal a jó kívánsággal, hogy az Isten jó egészségben soká 
1 éltesse.

Sajnálattal jelenti, hogy Eülöp János alelnők még min
dig beteg s igy agilis közreműködése hiányzik, rnit az elnök- 

i ség igyekszik helyrepótolni.
Tudomásul vétetett.
Napirend 3. pontjánál jelenti, hogy a szakiskola tneg- 

I nyitása kétszer lett hirdetve a szaklapban, azonban csak 
| kelten jelentkeztek s igy egyelőre le kellett mondani a szak

iskola megnyitásáról.
Szigeti Gyula felszólalása után a jelentés tudomásul 

vétetett.
Napitend 4-ik pontjánál az elnök bejelenti, hogy a 

segélyző bizottsághoz a beérkező adományokból az látszik, 
hogy az áldozatkészség már nem akkora, mint azelőtt volt, 
ezt szomorú szívvel veszi tudomásul s kéri az elöljáróság 
tagjait, hogy tő ük telhetöleg igyekezzenek megtenni mindent, 
hogy ezen nemes és humánus akciónk mentői fényesebben 
sikerüljön. Bemutatja a segelyző bizottság jelentését, mely 
lapunk más helyén olvasható.

löbbek hozzászólása után tádornásul vélelelt az elöl
járóság azon hő óhajával, hogy a testület tagjai o nehéz- 
időkben és nélkülözés mellett is tudatában vannak a szak
társi kötelességnek.

Napirend 5. pontjánál a folyó ügyek letárgyaltattak, 
mely után az elnök köszönő szavai után az ülés véget élt.

Adakozzunk a fodrászokat segélyző bizottság
nak! Segítsük a hadbavonult szaktársak csa

ládjait és elesettek hozzátartozóit.
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É rtes ítés .
Testületünk elnöksége a kővetkező átiratot kapta ;
Az alulirt kamara a háború okozta károk és veszteségek 

enyhítése, illetve megtérítése céljából a kerületében letelepült 
k> reskedőknek és ipjrosoknak az ellenséges országokkal és 
egyéb lakóival szemben fönnálló miudennemü kártérítési igé
nyeit és követeléseit összeírja avégből, hogy azok a békekötés 
idején alkalmas módon biztosíthatók és kielégíthetők legyem k.

összeiiandók volnának különösen :
1. Azok a károk, amelyek áruknak az idegen vámhiva

talok részélő! történt elkobzásából hadi célokra való jogtalan J 
lefoglalása, külföldön fönntartott áiuraktáraknak a kirablása, 
az ellenséges csapatoknak hazai területen történt inváziója, a 
külföldre szállított áruk elkallódéba slb. folytán előállottak.

2. Azok a magánjogi követelések, amelyek az ellenséges 
államok polgáraival szemben fönnállanak ; az utóbbiakra nézve 
kívánatos volna az adós címének, a követelés jogi természe- | 
tének, összegének és járulékainak, keletkezési és lejárati ide
jének pontoi megjelölése. Amennyiben az ilyen részletes
megjelölés fontos üzleti titkokat érintene, az egyelőre mellőz
hető volna és elegendő lenne egy-egy ország ellen fenná ló 
követelések főösszegének a bejelentése. Szükséges azonban, 
hogy az egyes követelésekre vonatkozó összes okiratok és 
bizonyítékok áz esetleg megindítandó konpenzácionális tár
gyalások alapjául előkészíttessenek.

3. A helyzet képének tökéletes megismerése céljából 
végül a külfölddel szemben fennálló tartozások is bejelen- 
tendők volnának.

Az előadottak alapján van szerencsénk a t. címet saját 
érdekében fölkérni, hogy az ellenséges külfölddel szemben 
fönnálló, a háború által előidézett kárait és a háború folytán 
nem érvényesíthető követeléseit az alulirt kamaránál bejelen
teni sziveskedlék.

Végül biztosítjuk a t. címet, hogy a velünk közlendő 
adatokat szigorú diskrécióval kezeljük és üzleti titkait minden 
körülmények közölt megőrizzük.

Budapest, 1914. nov. 15.
A  budapesti kereskedelmi ás iparkamara:

Lánczy Leó Di\ ejcsi Itszső
elnök. titkár.

A fo g ak  á p o lá s á ró l.
„Fogaidnak gondját viseld.
Hogy jól eméssz és soká élj.“

Baglivius.
Legelőször is a szülők figyelmét hívom fel, hogy már 

a szopó kisdednél ügyeljen az anya arra, hogy a gyermek 
szája a mennyire a körülmények engedik, minden szopás 
után friss vízbe mártott ruhácskával gyengén kitörőltessék. 
Mellőzzék a kisdedeknél ama csúf szokást, hogy tömlőcskék 
(Zuzl) használása mellett dajkálják, mert a tömlőcskék tar
talma leginkább tejbe áztatott cukros tésztanemüekből áll, mi 
a sav képződésére bő anyagot szolgáltat, már pedig a savak
a fogaknak legnagyobb ellenségei.

A mint a gyermek 2 és fél éves korában összes vál
tandó fogainak birtokába jut, a tisztázás egy alkalmas fog
kefével tőiténjék. mely igen éles ne legyen, végezze az anya 
sajátkezüleg felkeléskor és lefekvés előtt s a mennyire lehet 
minden étkezés után. Tanítsa gyermekeit a frisvizet fogaik 
között átszürcsölgetni. Ügyelniük kell, hogy gyermekeik tudat- 
lanságuk vagy pajkosságuk áltál fogaiknak kárát ne va já 

Ártalmss lehet minden a mi forró vagy igen hideg. 
Leginkább ezen két szélső hatványnak egymást követő vál
tozása, mint például meleg után jégcsapok rágása, fagyos 
gyümölcs élvezése —  ártalmas. Erőszetileg ártanak: a fogak 
tűvel, villával való p;szkálusa, kemény és kérges tárgyak 
harapása.

E figyelmeztetés nemcsak a gyermekekre nézve irányadó* 
hanem egyúttal a felnőtteknek is szól, mert az itt elősorolt 
ártalmas dolgokat a felnőitek hasonlókép nagyon sokan követik.

Igen elterjedt rossz szokás a tü és villával való fog- 
pTszVálás, úgyszintén a dió és mogyoró felharapása, lováhbá 
a forró kávé, tea és leves élvezése.

Dr. Glaser a „Journal für öffentliche Gesundheitspflege* 
cimü folyóiratában ezeket írja: Tanúja voltam egy ízben, a
hogy egy paraszt asszony felpofozta leányát, mivel a tehenek
nek vitt moslékot nem hütötte le, de ugyanaz az asszonyt 
pár perc múlva az embereknek párolgó edényekben adta fel 
az ételt, mindenki megfujla a kanalát, általános grimasz mu
tatkozott az arcokon, olyaD, mintha valósággal büntetésből 
kellett volna enni. Azonban sokszor vagyunk úgy, hogy az 
állatokat megkíméljük oly [kellemetlenségtől, melyek iián 
magúukkal szemben érzéketlenek vagyunk,

Dr. Glaser eme sorai világot veinek az emberek téves 
gondolkozás módjáról. Az állatokat töDbre becsüljük, mint 
ónmagu nkat.

Egy más helyen olvasom :
„A konyha e rettenetes kinzószere. a tüzevés leginkább 

mutatja káros hatását az újabb nemzedék rósz fogaiban.
A fogorvosok egész serege támad újabban s ezek léle

iének iőoszlop.i a szakácsnők helytelen eljárása, mert az éte
leket és italokat 50 —GO Celsius fok melegségben tálalják lel.

Ezt jó lesz mindenesetre a gazdasszonyoknak tudomásul 
venni. Hiszem, hogy lelkiismeretes dolognak fogják tekinteni, 
kevésbbé torión tálalni az ételeket (?) mi azt eredményezi 
majdan, hogy sok fogak épen fognak maradni.

Van aztán még egy igen rossz szokás, a forró kávé él
vezése után rögtön a hideg viz ivása, mi a fogak egyik leg
nagyobb veszedelme. Óvakodjék mindenki ezt cselekedni, e 
ki pedig rászokott, igyekezzék elszokni.

A száj tisztántartására nélkülözhetetlen eszközök a 
nyelvsikárló, fogvájó us fogkefe, az egyedüli semleges közeg 
pedig a tiszta hidegvíz.

Szabadjon itt még megemlítenem: keiülje mindenki a
fogpor használatát, mert a mi az arcra nézve a keudőzés, 
ugyanaz a fogakra nézve a por, pasta stb. Szépítenek de
ártanak.

A nyelv sikárlo alkalmazása legyen mérsékelt, elég 
egyszer-kétszer gyengén végig vonni, hogy az esetleg lerako
dott mocsok eltávolíttassák.

A legalkalmasabb togvájók fából vagy toliból valók, 
melyekkel étkezés után a fog közei kitakaritandók, mert ezen 
szűk hézagokban maradt apró ételmaradvanyok erjedésbe 
mennek, ennek folytán savak képződnek, már pedig említem, 
a savak a fogaknak legnagyobb ellenségei.

E körülmény eléggé okadatolja a fogvájók szükségességét.
Nap:ában kétszer okvetlenül megkivántatik a fogaknak 

kefével megtisztogatása és pedig reggel felkelés után és este 
lefekvés előtt a kefélés legcélszerűbben igy történik : fiiss
vizbe bemártjuk a tiszta kefét és csupán azzal a vízzel, me
lyet a kefe magában vesz, megtisztítjuk elő ab fogaink felső 
sorát kívül, majd az alsót kivül-belül, azután a (elsőt belül, 
mindenkor újólag a kefét friss vízbe mártva. De ne csak a 
fogak legyenek jól inegkefélve, az Íny is gyengéd megdörzsö-
lésben részesüljön. . . . ,

Legcélszerűbb a kefét a fogak kulfeluletéu vizirant, a
belsején pedig függőlegesen alkalmazni.

Különben kezelheti ki-ki a mint jobban keze ügyében 
esik Közbe-közbe szánkat bőséges friss vízzel kiöblítjük, gon
dot fordítunk, hogy a viz a fogak közötti hézagokon átszűr- 
csöltessék. Végül torkunkat vízzel jól kigurgulyazzuk, azonfelül 
minden evés után, de még napközben is többször nem art
friss vízzel szánkat kiöblíteni.

Gyermekeknek 12 éves korukig a háromsoros kete ele-
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gendő, azontúl a négysoros igényeltotite, tultőmőtt ne legyen, 
hanem sorközeit könnyen megkülönböztetni lehessen, legyen 
inkább kemény, mint lágy, mert ha hagy, nem képes a nyál 
sörű iszapját leszedni, de a nagyon kemény sem ajánlható, 
bz keménységénél fogva a fogkoronában végig surran s nem 
hatolhat a fogak közhézagaiba, hol a legveszedelmesebb el
lenség t anyáz.

Záradékul idejegyzem dr. Barna Ignácz ur szép mon
dását és jó tanácsát : „Legyen tiszta a száj mindenkor, mint 
egy rózsakehely."

A d a k o z z u n k  a  f o d r á s z o k a t  s e g é ly z ő  b i z o t t s á g 
n a k  ! S e g í ts ü k  a  h a d b a v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a 

l á d j a i t  és e le s e t te k  h o z z á t a r t o z ó i t .

A b a b a  p a r ó k a  kész ítése
Sokan nem szeretik csinálni, pedig ha a közönséget fel - 

világosítják, hogy a leánygyermekek mily előszeretettel ját
szanak a hajas babával, ha megmagyarázzuk, hegy az önfé- 
sülködés megtanulásához milyen fontos, ha sikerűt a köztu
datba átvinni mindezt, megrendelőink mindjobban szaporodni 
fognak. Úgy vagyunk ezzel is tehát, mint általában a haj
munkával, a kereskedő szellemet kell elsajátítanunk, piacot 
kell teremteni ipari munkánknak. A sok baba klinika, a gyá
rilag készült „hajas baba" uem versenykepes a mi munkánknál, i 
természetesen csak akkor, ha jó munkát szolgáltatunk. Ha j 
pedig jó mánkat adunk, merjük az árát is megkérni. Általa- ! 
bán igen olcsón vállalják a baba paróka elkészítését is, hiszen i 
a közönség legtöbbször igy méltatlankodik: „15—20 koronái ; 
adjak a parókáért, mikor az egész babát a fele árért vettem.“ j 
Ennek dacara bátran keljék meg a 15 — 20 koionát s meg 
fogják látni, hogy jó munkáért megadjak a kért árat.

A baba paróka elkészítésénél az első teendőnk, a fej- : 
tető befedésére szolgáló kemény papirost lerögzíteni. A lég- j 
alkalmasabb ragasztószer o célra a csiriz. Keskeny 5— 6 j 
centiméteres papírszalagokat kenjünk be csiiÍzzel s azokkal í 
erősítsük meg a fedő. lapot. Következik már most a montur 
az alap elkészítése.

Mituán igen nagy a baba fejek sokfélesége alig volna 
lehető annyi munka fejet raktáron tartani, hogy minden ba
bának elkészítendő paróka részére alkalmas munka fa fej 
álljon rendelkezésünkre. Fa fejen csak az esetben csináljuk a 
parókát, ha még jobban megfizetik munkánkat. Általában I 
azonban a paróka alapját már magára a baba fejére készít
sük el. E célból a montur szalag egyik oldalai (nem selyem 
szalag) jól becsirizeljük s a fejre ragasztjuk úgy, hogy a fül 
körül a rendes paróka határvonalaival azonosan, a halánték 
és nyak rendes formáját szem előtt tartjuk. Előnyös a fedő 
lapot is körül ragasztani szalaggal. Már most a benedvesitett 
testszinü szövetet szorítjuk a fejre s a szalaghoz varrjuk.

A választék helyére előnyös gáz szövetet varrni.
Az egész parókát nem okvetetlenül csomózzuk, bár 

munkánk csak ez esetben tökéletes. Tressz^l semmi esetre 
sem szabad többet felvarrni, mint egy két sort s azt is csak 
hátul a fültől-fülig, továbbiakra nézve már a megrendelővel 
történt megállapodás az irányadó (frou-frou stb.) Különösen 
így karácsony előtt nagy a baba parókákra a kereslet s ha 
akad kicsiny hitü szaktárs, a ki potom árért vállalkozik a ’ 
baba paróka elkészítésére, ha el is esik egy két munkától az 
élelmesebb, az utóbbi busásan 'nyer kárpótlást.

Ismételten csak nagy mesterünk Marcel szavait idézhe
tem : „Barátaim, ha boldogulni akartok, merjétek munkátoknt 
megfizettetni. “

’ ' Bányász Henrik.

A színházi  f o d rá sz .
A színházi fodrász szerepe a színpad illúzió keltésében 

lényeges. Előre bocsájlom, hogy ez alkalommal nem terjesz
kedem ki, hiszen ha mindazt ősszegyujlené az ember, ami a 
színház fodrász gyakorlatában előfordul, már egymagában ez 
a kis fejezet egy vaskos kötelet tartalmazna. A kővetkezőkben 
tehat csak röviden akarok ulbaigazitassal szolgálni az érdek
lődőknek, hangsúlyozva ismét, hogy a sok oldalú ismeretek 
j jvedel:iii forrásának bő tárházát szolgáltatják. Azaz farsang 
idején meg különben is elég gyakran kínálkozik alkalom a 
színházi fodrászat gyakorlására.

Általában a bajusz és szakái ragasztása tordu! elő. Pa
mut vagy előnyösebben haj kieppet huiuuk ki s ezt mastix-al 
ragasztó szer, úgy ragasztjuk fel, hogy pl. a bajuszt két da
rabból állítjuk össze.

Mastix összeállítás :
10 gr. mastix 
100 gr. ether.

Úgy a bajuszt mint a szakáll lehetőleg ritkán állítsuk 
elő, inéi t muskülöndeu munkánk az illúzió keltés rovására lesz.

A színházi fodrász a fiatal embert öreggé maszkírozza 
vagy fordítva. Itt igen óvatosan kell eljárni és különösen csín
ján kell bánni a festékkel és a ráncok előidézésével. A szín
pad távolsága és megvilágítása irányítja munkáimat.

A történeti, illetve oly színdarabok alakjainak előállítá
sánál, az azon kor divatjának ábráit kell szorgosan szemügyre 
venni Általában, mint mindenütt úgy itt is az ambiciózus 
tanulmány az eredmány elöteltétele.

A színpadra való fésülésnél a színpadra való testes ana
lógiájára ajánlom, hogy ne a precíz kidolgozást tartsuk szem 
előtt, hanem inKább, mint a díszlet fe-tő nagyobb vonalak 
színi összhatását tartsuk szem elölt.

A színpadi festést a smink elést egyes színházi fodrász a 
művészi tökélyre viszi, Az orr viasszal való el változtatása és 
a helyesen megválasztott, jól alkalmazott festékkel kiválóan 
szép munkát produkálnak. Az eredményt azonban itt is csak 
a gyakorlat tanitasa hozza meg.

Általában, azaz, aki nem direkte fodrász, elégséges már 
az elemi ismeretek ludasa ahhoz, hogy ebből is jövedelem 
fokozását érhesse e!.

A  b e v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a lá d já t  s e g é ly z ő  
b i z o t t s á g h o z  b e é r k e z e t t  a d o m á n y o k .

(Folytatás.)
Adományok.

lleich Ignácz 10 K. Gioezbler József 50 f, Mura (Tata
bánya 4 K, lteiprich József 90 f, Murrel József 2 K, István 
Miklós 2 K, Galkbien József 50 f, Brikits János 2 K, Bach 
Ádám 50 t, Németi István 30 f, Almásy Tibor 20 f, Berger 
N. 30 f, Bach Ádám 50 f. Roska Tarján 30 f, Rácz Ferenc/. 
20 f, Orniándi Tivadar 20 fj Szántó Ferenc 10 f, Tréky 
József 5 K, Jakabb József 10 K, Kylikin Józ,ef 1 K, Sproncz 
Adoll 30 t, I1 őldváry IC, 40 f, Kellner 50 f, lCopcsok 1 K. 
Gelcz József 1 K, lakács József 50 f, Iván Béla 1 K, Fehér
József 1 K, Heicz István 1 K, Novák Sándor 1 K, Maygr
József 1 K, Keller Mihály 4 f. Hepp Ádám 4 K, Torna Szi
lárd 20 f, Bach Ádáin 50 f, Zikovits Lajos 1 K, Seuden 30 
f, Senden 20 f, Miklósi Jenő 1 K, Blasltty Ráda 1Ó K. Dinics 
István 1 K, Káli kin József 1 K. Szauer Mátyás 1 K, Taugner
Ádám és segédei 4 K 20 f, Reinbold Mátyás 10 K, X . X.
20 f, Szabados József cég 3 K, Szabados Józsefné 3 K, 
Win kiér D. H, 10 K.

» • «? ..."  ,u u ,a 3 £ U ,4í‘ i  s e g e iy z o  DiZOttsag-
nak! Segítsük a hadbavonult szaktársak csa

ládjait és  elesettek hozzátartozóit.
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H Í R E K .

É r t e s í t é s .
Dr. Révay Zoltán testületi ügyész a tes

tület minden tagjának a háború folytán beál
lott minden ügyes-bajos dolgában szívesen 
nyújt ingyen jogvédelmet és tanácsot, ha hozzá 
fordulnak. Szaktársaink bizalommal fordulja
nak hozzá.

Értekezni lehet vele minden nap d. u. l/2 4 
órától y2 6 óráig irodájában : IV., Veres Pálné- 
utca 14. szám.

Meghívó. A borbély- és íodrászsegédek (A  
segélyző bizottságának) tagjai í. évi december hó 
6-án V. Lipót-körut 16, sz. a Club kávéház souterén 
helyiségében a hadba vonult szaktársak hátramara- 
dottaik segélyezésére Kabarét estélyt rendez, melyre 
tisztelettel meghívjuk úgy mester, mint segéd szak
társainkat és azok ismerőseit. Belépti dij nincs. (A 
hölgyeket egyszerű öltözködésre kötjük ) Más meg
hívó nem bocsájtatik ki. Kezdete 8 órakor.

Gyászrovat. Skullki Henrik budapesti segéd szaktár- 
su ik a harctéren kapott sebében november L9-én budapes- 
ten eltiunat.

Özv. Jochum Keresstélyné szül. Bieber Paula életének 
58-ik évében rövid szenvedés után nov. 27-én meghalt.

Rosenthal Gzeczilia október 5-én Jászberényben meghalt.
Szaktársi szeretettel gondolunk az elhunytakra, a jó 

Isten adjon nyugodalmat nekik.
Jubileum. Nehéz időket élünk. Golyók és emberéletek 

pillanatról pillanatra hasítják már végsőkig megfeszít alt ide
geinket. Ily nehéz idöknen alig alig állunk meg saját magunk 
ügyében. Azonban e pillanatban meg kell állnunk, egy erde. 
mes szaktársunk ért egy olyan határkőhöz, ahol tisztelettel 
kell tekintenünk mindenkire, aki ezt az időt becsülettel be
töltötte. De kétszeres tisztelettel kell megállnunk oly férfiú 
előtt, mint Joszt Péter, aki november 17-én töltötte be 40 

•éves mesteri jubileumát.
Testületünk elöljárósága meleg hangú levélben üdvö

zölte ez alkalommal, melyhez őszinte szívvel csatlakozik la
punk szerkesztősége is és hisszük, hogy minden olvasója is.

Szakiskola. Tekintettel a jelentkezők kis számára, a 
továbbképző tanfolyam az idén nem nyílik meg.

Levél a sze rkesz tőhöz. Tisztelt Szerkesztő ur! Ké
rem e soraimat a szaklap legközelebbi számában közzétenni.

• Tisztelt Szaktársaim ! Abból az alkalomból, hogy az első 100 
koronás gyűjtést túlhaladtam, nem mulaszthatom el önöknek 
hálás köszöneternet nyilvánítani azon pártfogásért, a melyben 
engem részesítettek. Ez a 100 korona az önök dicsősége is. 
Most azonban elvárom azon szaktárs uraktol, kik mostanit,

. mindenféle kifogásokkal kibújtak az emberi és hazafias köte
lességek alól, hogy ők megértik azon szent célt, melyet ezt n 
fillérek szolgálnak és szintén az adakozók sorába lepnek. 
Kifejezést adok még annak a kívánságomnak, hogy minél 
előbb olyan idők következzenek be, hogy a gyujtest beszün
tethessük. Kiváló tisztelettel Goldschtniedt Lipot,

T íz évi fegyház -r- hűtlenség kísérletéért. Július 
29-én. a szerb hadüzenet után, Zomborból és vidékéről tö
megesen jöttek föl Budapestre a szerb népfőlkelők. Egy cso
port a Dunaparton találkozott Rodics Teja István 43 éves 
szerbittebei származású budapesti borbélysegéddel, aki meg

szólította és arra biztatta őket, hogy ha háborúba mennek és 
összeütköznek a szerbekkel, ne lőjjenek a szerb testvérekre, 
hanem dobják el a fegyvert, lobogtassanak fehér zsebkendőt 
és szaladjanak át a szerbekhez. Bosnyék Ferenc népfölkelő 
hívására egy rendőr letartóztatta Rodics Tója Istvánt. Az 
ügyészség a Blk 144. §-ának E. pontjába ütköző hűtlenség 
bűntettének kísérlete miatt emelt ellene vádat. E törvény- 
szakasz szerint: hűtlenség bűntettét követi el és életfogytig 
tartó íegyházzal büntetendő azon magvar honos, aki az osz
trák-magyar monarchia fegyveres erejáhez tartozó személyek 
hűségének megingatása által az ellenségnek segítségére van. 
A budapesti esküdtbiróság dr. Mikovich táblabiró elnöklete 
alatt tárgyalta ezt az ügyet. A vádlott tagadta, hogy az in
kriminált fölhívást intézte volna a népfőlkelőkhöz. A tanuk 
egybehangzóig vallották, hogy a vádlott az inkriminált föl
hívást intődé hozzájuk. Az esküdtek marasztaló verdiktje 
alapján a bíróság a borbélysegédet hűtlenség bűntettének 
kísérlete miatt tiz évi fegyházra ítélte.

Üdvözlet. Kőnig Károly szaktársunk, a marosvásár
helyi Fodrászok Lapja szerkesztője, hozzink intézett levelé
ben barátainak és ismerőseinek az orosz harctérről küld szí
vélyes üdvözletét, Üdvözletét magyar szeretettel továbbítjuk 
s kívánjuk, hogy jó egészségben kerüljön vissza azzal, hogy 
a magyar mindig magyar marad.

Uj könyv. Gelléri Mór kir. tanácsos, az országos ipar
egyesület érdemes igazgatója, négy kötet könyvet rendezett 
sajtó alá, közérdekű közlemények ezek, melyek kavicsok és 

i téglák gyanánt szolgálnak a magyar ipar fejlődésének épüle
téhez. — A négy kötet tartalmának vázlata : 1. és II. kötet 

| (20 — 25 iv) : Az iparügy újabb napikérdései. (Emlékezések. 
Társadalmi jelenségek. Propaganda és iparpártolás. Iparfej
lesztés. Városi ügyek. Iparoktatás. Kisipari kérdések. Szociá
lis kérdések. Iparművészet. Úttörők. — 111. kötet (10— 12
iv ) : Kiállítások 1911, 1912 és 1913 években. (Számos kül
földi és hazai kiállítás ismertetése. Adalok a kiállítási ügy 
szervezéséhez. Elmélkedések kiállítási kérdésekről. Javaslatok, 
eszmék.) IV. kötet (lO iv) ; Érdekes kiállítások 1914. évben. 
(A  malmöi balti kiállítás. Norvégia jubileumi kiállítása. A 
müncheni légszeszkiállitás, A svájci H-ik országos kiállítás. A 
lipcsei gratikai kiállítás. A kölni YVerkbund-kiállítás. A mint
egy 50 ivet felölelő négy kötet ára 12 K. Előfizetések a szerző 

| címére VI., gróf Zichy Jenő-utca 4. sz. küldendők. A könyy 
megrendelásat ajánljuk szaktársainknak, a mely csak tanul
ságot terjeszt. Maga az iró neve elég garancia arra, hogy e 
könyv hézagpótló, melyre minden intelligens iparosnak szűk- 

i sége van.
Pályázati hirdetmény. A néhai Axniaun Károly-félé 

alapítvány rendelkezésre álló kamatai az eddigi szokásokhoz 
képest a szent karácsonyi ünnepek alkalmával fognak ki
osztatni.

Ezen kamatokból való segélyre igényt tarthatnak ön
hibájukon kívül elszegényedett és nyomorral küzdő budapesti 
illetőségű borbélyok és fodrászok, esetleg azok özvegyei és 
árvái.

A kellőleg megokolt kérvények f. évi december hó 18-ik 
napjának este 5 óráig uyujtandók be a testületi Irodában 
(VII., Csengery-ulca 15.)

Budapest, 1914. évi december hóban.
A testületi elnökség,

Értesítés. Igen sűrűn fordulnak eló esetek, hogy a 
tanoncot szegődtetni óhajtó főnökök a testületi irodában a 
kellő okmányok nélkül jelennek meg, minek következtében a 
tanonc-szerződés megkötése akadályokba ütközik s e mellett 
a szaktál sak is hiábavaló időveszteséget szenvednek, mert á 
IV. kér, elöljáróságtól, mint az ipartestületek I-ső fokú felet
tes hatóságától nyert szigorú utasítás következtében a jegy
zői irodának el van tiltva, hogy a kellő okmányok bemut%-
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fása nélkül fanonc-szerződéseket köthessen. Ismételten figye'- 
niezteljük azért a szaktársakat, hogy c>akis olyan tanoncoknt 
▼egyenek fel, a kiknek születési anyakönyvi kivonatuk, isko
lai és ujraoltási bizonyítványuk megvan, mert csakis ezen 3 
okmány bemutatása esetén van a testületi iroda azon hely
zetben, hogy a tanoncot szabály szerint lajstromozhassa ; e 
nélkül jedig tanoncot tartani annál kevésbé szabad, mert a 
szerződtetés nélküli tanonc alkalmazás kihágást képez és a 
törvény értelmében 40 koronától 400 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel, esetleg megfelelő elzárással büntettelik.

M a n ic Q r  k i s a s s z o n y  fodrász üzletbe ajánlkozik. Gim: 
Rökk Szilárd-utca 21. ajtó 4.

Fodrász üzlet, mely nő alial is vezethető, jutányosán eladó. f 
Meggyőződés jóságáról prób i utján szerezhető. Gim: VIII. j

Magdolna-ulca 35. sz,

Lapszerkesztő bizottság : AJiill^r l\euo!y% Fiilófj Jnno>.

üraságoktél levetett úri ruhák
kaphatók a legnagyobb válasz
tékban és a legolcsóbb árakon

BR AUN  é s  T Á R S A  raktárában  

V II., Károly-körut 13. I. em.
Frack, sálon és smoking ruhák kölcsönbe 
rzzz: adatnak, betét nélkül házhoz szállítva. =

Az ipartestület jogtanácsosa: L)r. ltévny Zoltán ügyvéd
lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.

Kiadja: Nngol Istvnn könyvnyonidája Budapest
VII., Vörösmarty-utca 17.

Minden szervezeti vevő a kial
kudott árból 5%-ot levonhat.

SgSSJSEl

a tisztelt szaktárs uraknak.

A Togó  bajuszkö tők á ra :
3 K, 6 0  f, 4- és 5 K.

Tisztelettel GALDON.

JOSEF HELLER, MÜNCHEN
R u m f o r d s t r a s s e  l/a.

Első és legrégibb délnémet beretvagyár és homoruköszörülde
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.

* i 12 l e g n a g y o b b  k i t ü n t e t é s .  t i

K0 1őDlegesség: Val .ang.beretvák ir saját homorú kSszffriiléssel.

Vóiljetry: Josef Heller. Müohen törv. bejegyezve,
f d o n a c h i a  b o r o t v a

lehúzásra '/«. 6/si 4/« szóles, darabja 3 korona.
Bejegyzett védjegyek.

Krancia beretvák : 10, 13, 16 mm. széles „Pier-
ron“ bej. védjegygyei, francia haj- és szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj
ós szakállvágó-gépek. csakis kipróbált gyártmányú.
Juwel, Koh-i-noor, Dalila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
viz- és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádám, valamint minden 

fodrászkellékek, kötszerek és illatszerek.
Régi borotvák, hajvágó gépek és ollókköszörülése, gondosan 

és legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.
Gazdagon illusztrált árjegyzék ingyen és bérmentve.

■ .V

A hajipar bajai fényesen megoldva !
Fodrász, hajniunkás és hajkereskedő urak figyelem I

Tisztelettel tudatom, hogy hosszas kísérletek után 
sikerült egy kitűnő hajfestőszert holt haj részére 
gyártanom, melyet

„DK O  R  T  U  O  L  ‘
név alatt hoztam a világpiacra.

Ezen gyártmány lehetővé teszi a fodrász uraknak, 
hogy megfakult copfokat, hajmunkákat, vágott hajat, 
export hajat hideg utón pompásan, minden színárnya
latra tartósan, moshatóra, méregmentesen festeni.

Minden fodrásznak nélkülözhetlen !
H a s z n á l a t i  u t a s í t á s t  m e l l é k e l e k .

Egy kísérlet és Ön vevőm lesz !

Árak: 7 , literes üveg K 3.50, 7 . literes üveg K 6.25, I literes üveg KII.—

Minden a szákmábavágó nagykereskedőnél kap- 
- - • ható Ausztria— Magyarországon. -

Ahol „ K A S C H A 11 h a j  ffest ő s z e r e m  nem
kapható, ott kérem Ludvig J. illatszernagykereskedőhöz 
Königgrütz (Ausztria) fordulni.

Tisztelettel

C. Wezel, hajfestékgyár Stuttgart.

Valódi Solingeni

X .  „pollart“ borotvák és feníszijak.
 ̂ A »POLLART“-féle borotvák és fenőszijak a jelen

kor legjobb találmánya.
»POLLART“ fenőszijon való fenés után a kés 
soha nem kell köszörülni, sem kövön fenni.

vezérképvisefő TÜRIt M IHÁLY

A „POLLART- borotvák árai i
»/. szé es 27. sz. vastag franczia kés, fehér csontnyéllel
V széles 19 S72 VQ9taf  franczla ^ s- ,fehér csontnyéllel 
*1 f ízw  -77 in ’ 92-.sz- homorú kés, legjbb csontnyéllel
i  « s s  &  '& j& ss*5 5 ® r?*.
Ktllení pasi”.  S a ? a  “  hozzávalú >’a” ,á’ al • • • • 

Ezen árak csak szaktársaknak szólnak!
B U D A P E S T ,

K 2.— 
K 2.— 
K  3.60  
K  3.60  
K  4 .—  
K  3 .—

fodrász V„ Wurm-utca



i t l lm le i i i ie i i i i l  r »< !r»N z lM il< »r
többféle kivitelben, olcsóbb és finomabb, használt állapotban 
----- folyton kapható "  —1

Scha f f é r  György ,  VI., Gyár-utca 2. szám.
Ugyancsak mindennemű fodrászbutort megveszek.

Halló! Halló!
Tisztelt Szaktárs ur \

Ha bajuszkötőt vásárol, csak a 
G A L D O N - f é l e

„ T O G O  ts prinm„TOCrO“
bajuszkötöt kérje, saját készítmény, tartós, 
finom selyem gasse.

T u c a t j a ............................................ K 3 60
Fülvédős tu c a t ja ............................. , 5 .  

K a p h a t ó :

Raktárszövetkezet, Ángyán Béla és a többi 
fodrászati cikk kereskedőknél.

Telefon rendelés: József 49—74.

Kantcurs araki

Mielőtt bajuszkötő szükségletüket beszerez
nék, hozassák meg a Boschánszky-féle sza
badalmazott

„Fül\/édö“ bajuszkötö

mm

mm

próbacsomagot, mely 12 drb 4 tele kötőből áll 
és egy díszes reklám pecset fali naptárból.

Portómentesen küldöm 5 kor. 60 fillér 
“ utánvéttel bármely postára.

A kötők, rendelő kívánságára névvel és 
u lakczimmel lesznek küldve.

,,Füívédö“ kötök
" elsőrendű sclycmgázból, erős guinmiból készül- 

ii *k s igy könnyen eladhatók.

■ ■ ■ la iB I lC B H ia iO B
■ ■■■■■■■■VHHMiaiáliaitfCiaM 
H ■ n a ® DJ B B K b a a ra sí; h * ■ B n

" Beszerezhető :fid
■

2 líoscliánszky István és Ángyán Béla
urnái

B U D A P E S T ,
fodrász és

bajuszkötőkészitőnél

N Y U S T  Y Á  N. József-körut 19. sz.

IQHIBBBHBBll&BianHiBflB
HBZBHEiiaHualaini 
■ nHCiBnanBiHi

ISBGBBIHHnBBHBIBiH
I B B R H I I B I B B f l l i i a

jtfinden intelligens foörász
megveszi a „M odern Fodrász" cimü könyvet, melyet mig a készlet tart 1 kor. 20 
fillér és 10 fillér postadij, összesen tehát 1 kor. 30 fillérért portómentesen küldünk.

A z  ö s s z e g  e l ő l e g e s e n  k ü ld e n d ő  be .

Tartalma : l. Hajápolás (a haj ismertetése) mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajbalzsamok. Bay-Rum. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé

séről), hajfestékek készítése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arcmasszás. V. Tyukszemvágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fenéséről. (Pontos útmutatás) VIII. Hajmunka. (A haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készítése.) Különfélék. Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb.

Siessen megrendelni, mert ;;csak addig szolgálhatunk, mig a készlet tart.

Cím : „ fo d rá sz  Ú jság " kiadóhivatala Budapest, VII., Vörösm arty-utca 17.

E 0
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Lipp Ferenrz
mtlkrtszörlis mester

i S u d a^ ie s i ,  X. ken . ,  R á d a y - u t c a  5. s z á m .
Ajánl j «  aczéláru raktárát éa műhelyét mind »  e szakba vá*o 

munkák pontos, j ó  ás olcsó elkészitósáro.

illatszerek és az összes fodrászati áruk,
\ alamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész áltál 

analizált és törv. védett P a j o n - f é l e

A  B  I  "CT 3 “
lábizzadás elleni szer beszerezhető legolcsóbban

illatszergyárában és fodrászati árukajcr J CSÍVSrClC nagykereskedőknél

Budapest, V., Vóezi-körut 78. Telefon 36— 56.
K a p h a tó  m inden  f o d r á s z f e l s z e r c l é s i  ü z l e tb en .

Legjobbak az eredeti „Pollart" 
gyártmányok, u. rn. :

PollartM fenőszijak, melyek felesle
gessé teszik a fenőkővel.

„Pollart“ borotvák, melyeket sohasem 
| ” kell kövön fenni.

„Pollart“ haj- é„ szakálvágó gépek,
melyek minden más gyárt
mánynyal versenyeznek és a

legkitűnőbb minőségű „Pollart“ ollók.
Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek. Pontos kiszolgálás.

M a g y a r o r s z á g i  R E lT E R  M IH Á L Y  fodPBSZ
k é p v i s e l ő s é g : 1 1 *— '

Budapest, IV., Sütő-utca 2. (D eák - t é r  sarok . )  

Óvakodjnnk gyenge, utánzatoktól. az udvarban.

Fodrász
bér let Könyvecskék
GO vagy 13 NKáiiiOKOlt lapiial

kaphatók:
e lap  k iadóhivata láha i i  
VII., VÖRÖSMARTY-U. $25.

raoo pá r

r\! TÜNTETETT
PA fí/S  1300

„ Z A O R A L  ’ B O R O T V A  a L E G J O B B .
' * ' • !  V / L Á C  K / Á L L f T Á  S Ó N  EL. ' S  M E R  T I s  E Z Ü S T  É R E M M E L  n /  1 (>M  TE  

. S A J Á T  G Y Á R T M Á N Y "  J Ó T Á L L Á S S A L .

Z A O R Á L  J Á N O S
B o r o t v a . ó v a /? h  h o m o r ú  m ú k ó  s z Ó R Ú i o t

B U D A P E S T  Vili. B A R O S  S - U T C Z A
G Y Á R T E L E P

ÚJPEST, ÁRPÁD-UT  25. SZÁM.

T E T T

m

Nyom. Nagel István könyvnyomdájában Budapest. V örösmarty-utca 17.




